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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HLP22

4LB

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

Rotate to the left and right for different levels of sounds and thrashing action! • Faites pivoter vers la gauche et vers la droite pour activer différents niveaux de sons et de 
mouvements d’attaque ! • Nach links und rechts drehen, um verschiedene Geräusche und Schleuderaction zu erleben! • Ruota a sinistra e a destra per attivare diversi livelli 
di suoni e colpi devastanti! • Draai naar links en rechts voor verschillende geluiden en verwoestende actie! • Gira a la izquierda y a la derecha para disfrutar de diferentes 
niveles de sonidos y ataques. • Roda para a esquerda e para a direita para ativar diferentes níveis de sons e movimentos de destruição! • Vrid åt vänster och höger för olika 
ljud och huggaction! • Käännä vasemmalle ja oikealle, niin kuulet erilaisia ääniä ja dinosaurus heiluttaa päätään! • Drej til venstre og højre for at aktivere forskellige 
lydniveauer og vilde bevægelser. • Beveg dinosauren mot venstre og høyre for å aktivere ulike lyder og bevegelser. • Przesuwaj w lewo i w prawo, aby aktywować różne 
poziomy dźwięków i ruch! • Otáčením doleva a doprava nastavíte různé úrovně zvuků a ničení! • Otáčaj doľava a doprava pre rôzne úrovne zvukov a ničivých útokov! • 
Forgasd el balra vagy jobbra a különböző hangerőszintekhez és csapkodó mozdulatokhoz! • Поворачивайте влево и вправо, чтобы выбрать разные уровни звука 
и активировать яростную атаку! • Περιστρέψτε προς τα αριστερά και προς τα δεξιά για διαφορετικά επίπεδα ήχων και δράση! • Farklı ses seviyeleri ve saldırı 
hareketleri için sağa ve sola döndür. • 

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.
28A-00001-2908 battery safety flyer.

FCC/ ICES FLYER is required. 
If the product is sold to the US or Canada.

4+INSTRUCTIONS  •  MODE  D'EMPLOI  •  ANLE ITUNG •  ISTRUZION I
GEBRU IKSAANWIJZ ING  •  INSTRUCCIONES  •  INSTRUÇÕES

ANVISN INGAR •  KÄYTTÖOHJE  •  VEJLEDNING  •  BRUKSANVISN ING
INSTRUKCJA  •  NÁVOD •  HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ •  ИНСТРУКЦИЯ

Ο∆ΗΓΙΕΣ •  KULLANIM TAL İMATLARI  • التعلي�ت               

Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if sounds distort. • Unscrew 
the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them 
safely. • Install 3 new AG13/LR44 1.5V button cell batteries in the battery box. • Replace battery cover and 
tighten screw. • For best performance, use only alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, 
the product may malfunction. To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Les piles incluses sont uniquement destinées à l'essai du jouet. • Remplacer les piles si les sons se 
déforment. • Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • 
Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet. • Installez 3 piles boutons AG13 (LR44) de 1,5 
V neuves dans le compartiment à piles. • Replacer le couvercle et resserrer la vis. • Utiliser uniquement des piles 
alcalines pour un fonctionnement optimal. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à 
une source électrostatique. Pour que le produit fonctionne à nouveau correctement, retirer et réinstaller les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d'un système automatique d'arrêt afin de préserver les piles.
Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher 
beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, wenn die Geräusche verzerrt klingen. • Die Batteriefachabdeckung 
mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und 
sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue Alkali-Knopfzellen AG13/LR44 1,5 V in das Batteriefach 
einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Für optimale Leistung und längere 
Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es 
einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Die Batterien herausnehmen und wieder einlegen, damit das 
Produkt wieder normal funktioniert.
HINWEIS: Dieses Produkt ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet, welche die Batterien schont.
Le pile fornite con il giocattolo servono solo per la dimostrazione. • Sostituire le pile se i suoni risultano 
distorti. • Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed 
eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile nuove formato orologio AG13/LR44 da 1,5 V nel vano 
apposito. • Rimettere lo sportello e stringere la vite. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • 
Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti elettrostatiche. Per riprendere il 
funzionamento regolare, estrarre e reinserire le pile.
NOTA: Questo prodotto è dotato di un dispositivo di spegnimento automatico per prolungare la 
durata delle pile.
De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen 
als het geluid vervormd gaat klinken. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet 
inbegrepen). • Verwijder de batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats drie nieuwe AG13-knoopcelbatterijen 
(LR44) van 1,5V in het batterijvak. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en draai de schroef vast. • Gebruik 
uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een elektrostatische omgeving werkt dit 
product mogelijk niet goed. Om te resetten, even de batterij eruit halen en weer terugplaatsen. batterijen.
NB: dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard.
Las pilas que incorpora el juguete son solo a efectos de demostración. Recomendamos sustituirlas por pilas 
alcalinas nuevas al adquirir el juguete. • Cuando los sonidos del juguete suenen distorsionados, deben 
sustituirse las pilas gastadas. • Abrir la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella 
(no incluido). • Retirar las pilas y desecharlas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca tres pilas de 
botón AG13/LR44 de 1,5 V nuevas en el compartimento de la batería. • Volver a tapar el compartimento y 
atornillar la tapa. • Recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. Las pilas no alcalinas pueden afectar 
el funcionamiento de este juguete. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no 
funcione correctamente. Para que vuelva a funcionar bien, sacarle las pilas y volverlas a colocar.
ATENCIÓN: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar pilas.
As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se os sons saírem 
distorcidos. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não 
incluída). • Retirar as pilhas e colocá-las num pilhão. • Instalar 3 pilhas-botão AG13/LR44 de 1,5 V novas no 
compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa no compartimento e aparafusar. • Para um melhor 
funcionamento, usar apenas pilhas alcalinas. • O produto pode não funcionar corretamente se exposto a 
fontes de eletrostática. Para reiniciar o funcionamento normal, retirar e reinstalar as pilhas.
NOTA: Este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a 
economizar as pilhas.
Batterierna som ingår är endast för demonstration. • Byt ut batterierna om ljudet förvrängs. • Skruva loss 
batterilocket med en stjärnskruvmejsel (ingår ej). • Ta ut batterierna och avfallshantera dem på ett miljövänligt 
sätt. • Sätt i 3 nya knappcellsbatterier (AG13/LR44) 1,5 V i batterifacket. • Sätt tillbaka batterilocket och dra åt 
skruven. • Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska 
källor. Uppta normal drift, genom att ta ur och sätta i batterierna igen.
OBS: Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion som sparar batterierna.
Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain kokeilua varten. • Jos äänet vääristyvät, vaihda paristot. • Avaa 
paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne 
asianmukaisesti. • Aseta kolme uutta 1,5 V:n AG13(LR44)-nappiparistoa paristokoteloon. • Aseta 
paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja kiristä ruuvi. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos 
tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Irrota paristot ja aseta ne takaisin, 
niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOM: tuote on varustettu automaattisella virrankatkaisutoiminnolla paristojen säästämiseksi.
De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lyden ikke fungerer 
korrekt. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, 
og kassér dem på forsvarlig vis. • Sæt 3 nye AG13 1,5V-knapcellebatterier (LR44) i batterirummet. • Sæt 
dækslet på igen, og spænd skruen. • Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis 
produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. Produktet fungerer normalt igen, 
når du har taget batteriet ud og sat batteriet i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.
Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut batteriene hvis lydene blir dårligere. • Fjern 
batteridekselet med en stjerneskrutrekker (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på forsvarlig 
måte. • Sett inn tre nye knappcellebatterier på 1,5 V av typen AG13/LR44 i batterirommet. • Sett 
batteridekselet på plass igjen, og stram skruen. • Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • 
Hvis leken utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke virker som den skal. Ta ut og sett inn 

igjen batteriene for å gå tilbake til vanlig drift.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at 
batteriene skal vare lenger.
Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do 
celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli 
wystąpią zakłócenia dźwięku. • Odkręć pokrywę 
przedziału na baterie za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij 
baterie i wyrzuć je do odpowiednio oznaczonego 
pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie guzikowe 1,5 V typu 
AG13/LR44 do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę 
przedziału na baterie i dokręć śrubę. • Aby zapewnić 
jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie 
baterii alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać wadliwie. Aby 
przywrócić poprawne działanie, wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt posiada funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć 
żywotność baterii.
Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Pokud je zvuk zkreslený, baterie vyměňte. • 
Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostu pro baterie. • Vyjměte baterie a 
ekologicky je zlikvidujte. • Vložte 3 nové knoflíkové baterie typu AG13/LR44 1,5 V do prostoru pro baterie. • 
Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými 
bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, nemusí fungovat správně. 
Chcete-li obnovit původní funkčnost, baterie vyjměte a znovu vložte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá 
zachovat životnost baterie.
Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak zvuky začnú znieť nejasne, vymeňte batérie. • Kryt 
priestoru pre batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a 
bezpečne zlikvidujte. • Do priehradky na batérie vložte 3 nové 1,5 V gombíkové batérie typu AG13/LR44. • 
Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba 
alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu elektrostatického zdroja. 
Ak chcete obnoviť normálnu činnosť, vyberte a znova založte batérie.
POZNÁMKA: Tento výrobok je vybavený automatickým vypínacím mechanizmom, ktorý pomáha 
zachovať životnosť batérie.
A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Cseréljen elemet, ha a játék rossz minőségben játssza le 
a hangokat. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy keresztfejű csavarhúzóval (nem 
tartozék). • Vegye ki az elemeket, és a vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le azokat. • Helyezzen az 
elemtartó dobozba 3 új AG13/LR44 1,5 V-os gombelemet. • Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét, és 
csavarozza be. • A legjobb teljesítmény érdekében csak alkáli elemekkel használja a játékot. • Elektrosztatikus 
forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A rendes működés visszaállításához vegye ki, majd 
tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével automatikusan kikapcsol, hogy az elem hosszabb 
ideig működjön.
Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • Замените 
батарейки, если звуки искажаются. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной 
отвертки (не входит в комплект). • Выньте батарейки и утилизируйте их безопасным способом. • 
Установите в батарейный отсек 3 новые батарейки AG13/LR44 1,5 В таблеточного типа. • 
Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Для эффективной работы 
изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления 
нормального функционирования изделия выньте и заново переустановите батарейки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Этот продукт оснащен функцией автоматического выключения, которая 
помогает экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες όταν οι ήχοι αρχίσουν να εξασθενούν. • Ξεβιδώστε το πορτάκι της θήκης μπαταριών με ένα 
σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς 
κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούριες μπαταρίες button-cell AG13/LR44 1.5V. • 
Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Για μεγαλύτερη διάρκεια 
λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά 
όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. Για να συνεχίσει η λειτουργία, αφαιρέστε και ξαναβάλτε τις 
μπαταρίες.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.
Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Sesler bozulursa pilleri değiştirin. • Pil yuvasının kapağını 
yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • 3 adet yeni 
AG13/LR44 1,5 V düğme pili, pil yuvasına takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • En iyi 
performans için yalnızca alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Böyle 
bir durumda ürünü tekrar normal şekilde çalıştırmak için pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe pil ömrünü mümkün olduğunca uzun tutmak için otomatik kapanma özelliği bulunur.

BATTERY REPLACEMENT  •  REMPLACEMENT  DES  P I LES  •  ERSETZEN  DER  BATTERIEN  •  SOSTITUZIONE  DELLE  P I LE  •  HET  VERVANGEN VAN DE  BATTERI JEN  
SUSTITUCIÓN  DE  LAS  PI LAS  •  SUBSTITU IÇÃO DAS  PI LHAS  •  BATTERIBYTE  •  PARISTOJEN  VAIHTO  •  UDSKIFTN ING  AF  BATTERIER  •  BYTTE  AV  BATTERIER  
WYMIANA BATERI I  •  VÝMĚNA BATERI Í  •  VÝMENA BATÉRI Í  •  ELEMCSERE  •  З А М Е Н А  Б АТА Р Е Е К  •  Α Ν Τ Ι Κ ΑΤΑ Σ ΤΑ Σ Η  Μ Π ΑΤΑ Ρ Ι Ω Ν
PILLERIN  DEĞ IŞTIRI LMESI استبدال البطاريات• 

• البطاريات المتضمّنة لأغراض العرض التوضيحي فقط.
• يجب استبدال البطاريات إذا خفتت الأصوات أو الأضواء.

• يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن).
• يجب إزالة البطاريات المستهلكة والتخلّص منها بطريقة آمنة.

• يجب تركيب 3 بطاريات قرصية جديدة AG13/LR44 بقوة 1,5 فولط في حجرة البطاريات.
• يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إلى مكانه وتثبيته بالبرغي.

• لأفضل النتائج، يجب استخدام البطاريات القلوية فقط.
• قد يحدث خلل في عمل المنتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. 

• يجب إزالة البطاريات وإعادة تركيبها لتشغيل المنتج من جديد.

3  :
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AG13/LR44 1.5V

2  : TO PLAY •  POUR  JOUER  •  SPIELEN  •  PER  G IOCARE  •  ZO  SPEEL  JE  •  ¡A  JUGAR!  •  COMO BRINCAR •  SÅ  HÄR ANVÄNDS  LEKSAKEN  •  KÄYTTÖ
SÅDAN LEGER  DU  •  SL IK  GJØR  DU  •  ZABAWA •  HRA •  HRA •  JÁTSSZUNK!  •  ИГРА •  Γ ΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤ Ε •  OYNAMAK İÇ İN •  

1 :
ONE-TIME  ASSEMBLY  •  ASSEMBLAGE  DÉF IN IT IF  •  E INMALIGER  ZUSAMMENBAU •  MONTAGGIO  DA  ESEGU IRE  UNA VOLTA SOLA
HOEFT  MAAR ÉÉN  KEER  IN  ELKAAR TE  WORDEN  GEZET  •  SOLO  DEBE  MONTARSE  LA  PRIMERA VEZ  QUE  SE  USA
MONTAGEM DEF IN IT IVA  •  ENGÅNGSMONTERING  •  KERRAN KOOTTAVA •  ENGANGSSAMLING  •  ENGANGSMONTERING
MONTAŻ  JEDNORAZOWY •  JEDNORÁZOVÉ  SESTAVENÍ  •  JEDNORAZOVÁ MONTÁŽ  •  EGYSZERI  ÖSSZESZERELÉS
РА ЗО В А Я  С Б О Р К А  •  Η  Σ Υ Ν Α Ρ Μ ΟΛΟ Γ Η Σ Η  Γ Ι Ν Ε ΤΑ Ι  Μ Ι Α  Φ Ο ΡΑ  •  TEK  SEFERL İK KURULUM • تركیب لمرة واحدة 

ملاحظة: ھذا المنتج مزوّد بمیزة الإیقاف الأوتوماتیكي التي تساعد في الحفاظ 
على عمر البطاریة.

CONTENTS  •  CONTIENT  •  INHALT  •  CONTENUTO  •  INHOUD •  CONTEN IDO  •  CONTEÚDO •  INNEHÅLL  •  S ISÄLTÖ  •  INDHOLD  •  INNHOLD  
Z AWA R TO Ś Ć  •  OBSAH •  OBSAHUJE  •  TARTALOM:  •  СОД Е РЖ И МО Е  •  Π Ε Ρ Ι Ε ΧΟ Μ Ε Ν Α  •  İ Ç İ N D E K İ L E R  • المحتويات

GET JURASSIC WORLD FACTS APP! • TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION JURASSIC FACTS ! • DIE 
„JURASSIC WORLD FACTS“-APP GIBT’S ZUM HERUNTERLADEN! • SCARICA L'APP 
JURASSIC WORLD FACTS! • DOWNLOAD DE JURASSIC WORLD FACTS APP! • ¡CONSIGUE LA 
APLICACIÓN DE MUNDO JURÁSICO! • FAZ O DOWNLOAD DA APP JURASSIC WORLD 
FACTS! • SKAFFA APPEN JURASSIC WORLD FACTS! • HANKI JURASSIC WORLD FACTS 
-SOVELLUS! • DOWNLOAD APPEN MED FACTS OM JURASSIC WORLD! • LAST NED APPEN 
MED FAKTA OM JURASSIC WORLD! • POBIERZ APLIKACJĘ JURRASIC WORLD FACTS! • 
STÁHNI SI APLIKACI O JURSKÉM SVĚTĚ "JURASSIC FACTS"! • STIAHNI SI APLIKÁCIU O 
JURSKOM SVETE "JURASSIC FACTS"! • LETÖLTHETED A JURASSIC WORLD FACTS 
ALKALMAZÁST! • ПОЛУЧИ ПРИЛОЖЕНИЕ JURASSIC WORLD FACTS! • ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ JURASSIC WORLD FACTS! • JURASSIC WORLD HAKKINDA BİLGİLER 
UYGULAMASINI İNDİR! • احصل على تطبيق !JURASSIC WORLD FACTS

APP IS AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT NO COST, SOME ACTIVITIES MAY REQUIRE IN-APP PURCHASES. DATA RATES MAY APPLY. • L'APPLICATION EST DISPONIBLE EN TÉLÉCHARGEMENT GRATUIT. SI DISPONIBLES, CERTAINES ACTIVITÉS PEUVENT NÉCESSITER DES 
ACHATS IN APP. DES FRAIS PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉS PAR L'OPÉRATEUR. • DIE APP KANN KOSTENLOS HERUNTERGELADEN WERDEN. FÜR EINIGE AKTIVITÄTEN IST EIN APPLIKATIONSINTERNER KAUF ERFORDERLICH. ES KÖNNEN ZUSÄTZLICHE KOSTEN FÜR DIE 
DATENÜBERTRAGUNG BEI IHREM NETZBETREIBER ANFALLEN. • DOWNLOAD APP DISPONIBILE GRATUITAMENTE, ALCUNE ATTIVITÀ POTREBBERO RICHIEDERE L'ACQUISTO IN-APP. POTREBBERO ESSERE APPLICATI COSTI PER LA TRASMISSIONE DATI. • JE KUNT DE APP 
GRATIS DOWNLOADEN. VOOR SOMMIGE ACTIVITEITEN IS EEN IN-APP AANKOOP VEREIST. MOGELIJK ZIJN ER DATA-TARIEVEN VAN TOEPASSING. • LA APLICACIÓN SE PUEDE DESCARGAR GRATUITAMENTE. ALGUNAS ACTIVIDADES DE LA APLICACIÓN REQUIEREN 
COMPRA. SU PROVEEDOR TELEFÓNICO PODRÍA APLICAR TARIFAS DE DATOS. • A APP ESTÁ DISPONÍVEL PARA DOWNLOAD GRATUITO; ALGUMAS ATIVIDADES PODEM REQUERER COMPRAS INTEGRADAS. PODEM SER APLICADAS TAXAS DE DADOS. • APPEN GÅR 
ATT LADDA NER KOSTNADSFRITT, MEN VISSA AKTIVITETER KAN KRÄVA KÖP I APPEN. AVGIFTER FÖR DATATRAFIK KAN TILLKOMMA. • SOVELLUS ON LADATTAVISSA ILMAISEKSI. JOTKIN TOIMINNOT VOIVAT EDELLYTTÄÄ SOVELLUKSEN KAUTTA TEHTÄVIÄ OSTOKSIA. 
TIEDONSIIRTO VOI OLLA MAKSULLISTA.• APP KAN DOWNLOADES GRATIS. NOGLE AKTIVITETER KAN KRÆVE KØB AF EKSTRA APP. DER KAN PÅLØBE GEBYRER FOR DATABRUG. • APPEN ER TILGJENGELIG FOR NEDLASTING UTEN KOSTNADER. DEN KAN INNEHOLDE 
ENKELTE AKTIVITETER SOM KREVER KJØP I APPEN. KOSTNADER FOR DATATRAFIKK KAN FOREKOMME. • APLIKACJĘ MOŻNA POBRAĆ BEZPŁATNIE, NIEKTÓRE CZYNNOŚCI MOGĄ WYMAGAĆ DOKONANIA ZAKUPU W APLIKACJI. MOGĄ BYĆ NALICZANE OPŁATY ZA 
PRZESYŁ DANYCH. • APLIKACE JE KE STAŽENÍ ZDARMA. NĚKTERÉ AKTIVITY VŠAK MOHOU VYŽADOVAT NÁKUPY V APLIKACI. MOHOU BÝT ÚČTOVÁNY POPLATKY ZA PŘENOS DAT. • APLIKÁCIA JE NA STIAHNUTIE ZADARMO. NIEKTORÉ AKTIVITY VŠAK MÔŽU 
VYŽADOVAŤ NÁKUPY V APLIKÁCII. MÔŽU BYŤ ÚČTOVANÉ POPLATKY ZA PRENOS DÁT. • AZ ALKALMAZÁS INGYEN LETÖLTHETŐ, NÉHÁNY FUNKCIÓ CSAK AZ ALKALMAZÁSBÓL KEZDEMÉNYEZETT VÁSÁRLÁS ESETÉN MŰKÖDIK. A SZOLGÁLTATÓ KÜLÖN DÍJAT 
SZÁMÍTHAT FEL A PLUSZ ADATFORGALOMÉRT. • ПРИЛОЖЕНИЕ МОЖНО СКАЧАТЬ БЕСПЛАТНО. НЕКОТОРЫЕ ИГРЫ, ВОЗМОЖНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ПРИОБРЕСТИ В РАМКАХ ПРИЛОЖЕНИЯ. ЗА ПЕРЕДАЧУ И СКАЧИВАНИЕ ДАННЫХ МОГУТ ПРИМЕНЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТАРИФЫ. • Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΝΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ∆ΩΡΕΑΝ ΑΛΛΑ ΓΙΑ ΚΑΠΟΙΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΓΟΡΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ. • UYGULAMA ÜCRETSİZ İNDİRİLİR, BAZI 
ÖZELLİKLER UYGULAMA İÇİ SATIN ALMA GEREKTİREBİLİR. INTERNET PAKETİNİZİN DATASINI KULLANACAĞINIZI UNUTMAYIN. • التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.
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قم بالتدویر إلى الیسار والیمین لمستویات مختلفة من الأصوات وحركة الضرب!

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese 
Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções 
para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera 
ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Őrizze meg az útmutatót, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς 
περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu talimatları daha sonra tekrar kullanabilmek için lütfen saklayın. • يجب الاحتفاظ بهذه التعلي�ت لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام.

SCAN TO UNLOCK! • SCANNEZ POUR DÉVERROUILLER !
ZUM FREISCHALTEN SCANNEN! • SCANSIONA E SBLOCCA!

SCAN OM TE ONTGRENDELEN • ESCANEA PARA DESBLOQUEAR
DIGITALIZA PARA DESBLOQUEARES! • SKANNA FÖR ATT LÅSA UPP!

SKANNAA JA AVAA! • SCAN FOR AT LÅSE OP!
SKANN FOR Å LÅSE OPP! • ZESKANUJ, ABY ODBLOKOWAĆ!

OSKENOVÁNÍM ODEMKNETE! • OSKENUJ A ODOMKNI!
A MEGSZERZÉSÉHEZ OLVASD BE!

ОТСКАНИРУЙ, ЧТОБЫ РАЗБЛОКИРОВАТЬ!
ΣΚΑΝΑΡΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΣΕΤΕ!

KİLİDİ AÇMAK İÇİN TARA!

المحتویات
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HLP22

4LB

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

Rotate to the left and right for different levels of sounds and thrashing action! • Faites pivoter vers la gauche et vers la droite pour activer différents niveaux de sons et de 
mouvements d’attaque ! • Nach links und rechts drehen, um verschiedene Geräusche und Schleuderaction zu erleben! • Ruota a sinistra e a destra per attivare diversi livelli 
di suoni e colpi devastanti! • Draai naar links en rechts voor verschillende geluiden en verwoestende actie! • Gira a la izquierda y a la derecha para disfrutar de diferentes 
niveles de sonidos y ataques. • Roda para a esquerda e para a direita para ativar diferentes níveis de sons e movimentos de destruição! • Vrid åt vänster och höger för olika 
ljud och huggaction! • Käännä vasemmalle ja oikealle, niin kuulet erilaisia ääniä ja dinosaurus heiluttaa päätään! • Drej til venstre og højre for at aktivere forskellige 
lydniveauer og vilde bevægelser. • Beveg dinosauren mot venstre og høyre for å aktivere ulike lyder og bevegelser. • Przesuwaj w lewo i w prawo, aby aktywować różne 
poziomy dźwięków i ruch! • Otáčením doleva a doprava nastavíte různé úrovně zvuků a ničení! • Otáčaj doľava a doprava pre rôzne úrovne zvukov a ničivých útokov! • 
Forgasd el balra vagy jobbra a különböző hangerőszintekhez és csapkodó mozdulatokhoz! • Поворачивайте влево и вправо, чтобы выбрать разные уровни звука 
и активировать яростную атаку! • Περιστρέψτε προς τα αριστερά και προς τα δεξιά για διαφορετικά επίπεδα ήχων και δράση! • Farklı ses seviyeleri ve saldırı 
hareketleri için sağa ve sola döndür. • 

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.
28A-00001-2908 battery safety flyer.

FCC/ ICES FLYER is required. 
If the product is sold to the US or Canada.

4+INSTRUCTIONS  •  MODE  D'EMPLOI  •  ANLE ITUNG •  ISTRUZION I
GEBRU IKSAANWIJZ ING  •  INSTRUCCIONES  •  INSTRUÇÕES

ANVISN INGAR •  KÄYTTÖOHJE  •  VEJLEDNING  •  BRUKSANVISN ING
INSTRUKCJA  •  NÁVOD •  HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ •  ИНСТРУКЦИЯ

Ο∆ΗΓΙΕΣ •  KULLANIM TAL İMATLARI  • التعلي�ت               

Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if sounds distort. • Unscrew 
the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them 
safely. • Install 3 new AG13/LR44 1.5V button cell batteries in the battery box. • Replace battery cover and 
tighten screw. • For best performance, use only alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, 
the product may malfunction. To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Les piles incluses sont uniquement destinées à l'essai du jouet. • Remplacer les piles si les sons se 
déforment. • Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • 
Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet. • Installez 3 piles boutons AG13 (LR44) de 1,5 
V neuves dans le compartiment à piles. • Replacer le couvercle et resserrer la vis. • Utiliser uniquement des piles 
alcalines pour un fonctionnement optimal. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à 
une source électrostatique. Pour que le produit fonctionne à nouveau correctement, retirer et réinstaller les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d'un système automatique d'arrêt afin de préserver les piles.
Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher 
beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, wenn die Geräusche verzerrt klingen. • Die Batteriefachabdeckung 
mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und 
sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue Alkali-Knopfzellen AG13/LR44 1,5 V in das Batteriefach 
einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Für optimale Leistung und längere 
Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es 
einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Die Batterien herausnehmen und wieder einlegen, damit das 
Produkt wieder normal funktioniert.
HINWEIS: Dieses Produkt ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet, welche die Batterien schont.
Le pile fornite con il giocattolo servono solo per la dimostrazione. • Sostituire le pile se i suoni risultano 
distorti. • Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed 
eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile nuove formato orologio AG13/LR44 da 1,5 V nel vano 
apposito. • Rimettere lo sportello e stringere la vite. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • 
Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti elettrostatiche. Per riprendere il 
funzionamento regolare, estrarre e reinserire le pile.
NOTA: Questo prodotto è dotato di un dispositivo di spegnimento automatico per prolungare la 
durata delle pile.
De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen 
als het geluid vervormd gaat klinken. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet 
inbegrepen). • Verwijder de batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats drie nieuwe AG13-knoopcelbatterijen 
(LR44) van 1,5V in het batterijvak. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en draai de schroef vast. • Gebruik 
uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een elektrostatische omgeving werkt dit 
product mogelijk niet goed. Om te resetten, even de batterij eruit halen en weer terugplaatsen. batterijen.
NB: dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard.
Las pilas que incorpora el juguete son solo a efectos de demostración. Recomendamos sustituirlas por pilas 
alcalinas nuevas al adquirir el juguete. • Cuando los sonidos del juguete suenen distorsionados, deben 
sustituirse las pilas gastadas. • Abrir la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella 
(no incluido). • Retirar las pilas y desecharlas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca tres pilas de 
botón AG13/LR44 de 1,5 V nuevas en el compartimento de la batería. • Volver a tapar el compartimento y 
atornillar la tapa. • Recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. Las pilas no alcalinas pueden afectar 
el funcionamiento de este juguete. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no 
funcione correctamente. Para que vuelva a funcionar bien, sacarle las pilas y volverlas a colocar.
ATENCIÓN: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar pilas.
As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se os sons saírem 
distorcidos. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não 
incluída). • Retirar as pilhas e colocá-las num pilhão. • Instalar 3 pilhas-botão AG13/LR44 de 1,5 V novas no 
compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa no compartimento e aparafusar. • Para um melhor 
funcionamento, usar apenas pilhas alcalinas. • O produto pode não funcionar corretamente se exposto a 
fontes de eletrostática. Para reiniciar o funcionamento normal, retirar e reinstalar as pilhas.
NOTA: Este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a 
economizar as pilhas.
Batterierna som ingår är endast för demonstration. • Byt ut batterierna om ljudet förvrängs. • Skruva loss 
batterilocket med en stjärnskruvmejsel (ingår ej). • Ta ut batterierna och avfallshantera dem på ett miljövänligt 
sätt. • Sätt i 3 nya knappcellsbatterier (AG13/LR44) 1,5 V i batterifacket. • Sätt tillbaka batterilocket och dra åt 
skruven. • Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska 
källor. Uppta normal drift, genom att ta ur och sätta i batterierna igen.
OBS: Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion som sparar batterierna.
Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain kokeilua varten. • Jos äänet vääristyvät, vaihda paristot. • Avaa 
paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne 
asianmukaisesti. • Aseta kolme uutta 1,5 V:n AG13(LR44)-nappiparistoa paristokoteloon. • Aseta 
paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja kiristä ruuvi. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos 
tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Irrota paristot ja aseta ne takaisin, 
niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOM: tuote on varustettu automaattisella virrankatkaisutoiminnolla paristojen säästämiseksi.
De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lyden ikke fungerer 
korrekt. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, 
og kassér dem på forsvarlig vis. • Sæt 3 nye AG13 1,5V-knapcellebatterier (LR44) i batterirummet. • Sæt 
dækslet på igen, og spænd skruen. • Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis 
produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. Produktet fungerer normalt igen, 
når du har taget batteriet ud og sat batteriet i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.
Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut batteriene hvis lydene blir dårligere. • Fjern 
batteridekselet med en stjerneskrutrekker (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på forsvarlig 
måte. • Sett inn tre nye knappcellebatterier på 1,5 V av typen AG13/LR44 i batterirommet. • Sett 
batteridekselet på plass igjen, og stram skruen. • Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • 
Hvis leken utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke virker som den skal. Ta ut og sett inn 

igjen batteriene for å gå tilbake til vanlig drift.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at 
batteriene skal vare lenger.
Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do 
celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli 
wystąpią zakłócenia dźwięku. • Odkręć pokrywę 
przedziału na baterie za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij 
baterie i wyrzuć je do odpowiednio oznaczonego 
pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie guzikowe 1,5 V typu 
AG13/LR44 do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę 
przedziału na baterie i dokręć śrubę. • Aby zapewnić 
jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie 
baterii alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać wadliwie. Aby 
przywrócić poprawne działanie, wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt posiada funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć 
żywotność baterii.
Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Pokud je zvuk zkreslený, baterie vyměňte. • 
Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostu pro baterie. • Vyjměte baterie a 
ekologicky je zlikvidujte. • Vložte 3 nové knoflíkové baterie typu AG13/LR44 1,5 V do prostoru pro baterie. • 
Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými 
bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, nemusí fungovat správně. 
Chcete-li obnovit původní funkčnost, baterie vyjměte a znovu vložte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá 
zachovat životnost baterie.
Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak zvuky začnú znieť nejasne, vymeňte batérie. • Kryt 
priestoru pre batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a 
bezpečne zlikvidujte. • Do priehradky na batérie vložte 3 nové 1,5 V gombíkové batérie typu AG13/LR44. • 
Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba 
alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu elektrostatického zdroja. 
Ak chcete obnoviť normálnu činnosť, vyberte a znova založte batérie.
POZNÁMKA: Tento výrobok je vybavený automatickým vypínacím mechanizmom, ktorý pomáha 
zachovať životnosť batérie.
A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Cseréljen elemet, ha a játék rossz minőségben játssza le 
a hangokat. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy keresztfejű csavarhúzóval (nem 
tartozék). • Vegye ki az elemeket, és a vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le azokat. • Helyezzen az 
elemtartó dobozba 3 új AG13/LR44 1,5 V-os gombelemet. • Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét, és 
csavarozza be. • A legjobb teljesítmény érdekében csak alkáli elemekkel használja a játékot. • Elektrosztatikus 
forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A rendes működés visszaállításához vegye ki, majd 
tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével automatikusan kikapcsol, hogy az elem hosszabb 
ideig működjön.
Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • Замените 
батарейки, если звуки искажаются. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной 
отвертки (не входит в комплект). • Выньте батарейки и утилизируйте их безопасным способом. • 
Установите в батарейный отсек 3 новые батарейки AG13/LR44 1,5 В таблеточного типа. • 
Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Для эффективной работы 
изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления 
нормального функционирования изделия выньте и заново переустановите батарейки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Этот продукт оснащен функцией автоматического выключения, которая 
помогает экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες όταν οι ήχοι αρχίσουν να εξασθενούν. • Ξεβιδώστε το πορτάκι της θήκης μπαταριών με ένα 
σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς 
κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούριες μπαταρίες button-cell AG13/LR44 1.5V. • 
Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Για μεγαλύτερη διάρκεια 
λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά 
όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. Για να συνεχίσει η λειτουργία, αφαιρέστε και ξαναβάλτε τις 
μπαταρίες.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.
Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Sesler bozulursa pilleri değiştirin. • Pil yuvasının kapağını 
yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • 3 adet yeni 
AG13/LR44 1,5 V düğme pili, pil yuvasına takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • En iyi 
performans için yalnızca alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Böyle 
bir durumda ürünü tekrar normal şekilde çalıştırmak için pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe pil ömrünü mümkün olduğunca uzun tutmak için otomatik kapanma özelliği bulunur.

BATTERY REPLACEMENT  •  REMPLACEMENT  DES  P I LES  •  ERSETZEN  DER  BATTERIEN  •  SOSTITUZIONE  DELLE  P I LE  •  HET  VERVANGEN VAN DE  BATTERI JEN  
SUSTITUCIÓN  DE  LAS  PI LAS  •  SUBSTITU IÇÃO DAS  PI LHAS  •  BATTERIBYTE  •  PARISTOJEN  VAIHTO  •  UDSKIFTN ING  AF  BATTERIER  •  BYTTE  AV  BATTERIER  
WYMIANA BATERI I  •  VÝMĚNA BATERI Í  •  VÝMENA BATÉRI Í  •  ELEMCSERE  •  З А М Е Н А  Б АТА Р Е Е К  •  Α Ν Τ Ι Κ ΑΤΑ Σ ΤΑ Σ Η  Μ Π ΑΤΑ Ρ Ι Ω Ν
PILLERIN  DEĞ IŞTIRI LMESI استبدال البطاريات• 

• البطاريات المتضمّنة لأغراض العرض التوضيحي فقط.
• يجب استبدال البطاريات إذا خفتت الأصوات أو الأضواء.

• يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن).
• يجب إزالة البطاريات المستهلكة والتخلّص منها بطريقة آمنة.

• يجب تركيب 3 بطاريات قرصية جديدة AG13/LR44 بقوة 1,5 فولط في حجرة البطاريات.
• يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إلى مكانه وتثبيته بالبرغي.

• لأفضل النتائج، يجب استخدام البطاريات القلوية فقط.
• قد يحدث خلل في عمل المنتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. 

• يجب إزالة البطاريات وإعادة تركيبها لتشغيل المنتج من جديد.

3  :

X3
AG13/LR44 1.5V

2  : TO PLAY •  POUR  JOUER  •  SPIELEN  •  PER  G IOCARE  •  ZO  SPEEL  JE  •  ¡A  JUGAR!  •  COMO BRINCAR •  SÅ  HÄR ANVÄNDS  LEKSAKEN  •  KÄYTTÖ
SÅDAN LEGER  DU  •  SL IK  GJØR  DU  •  ZABAWA •  HRA •  HRA •  JÁTSSZUNK!  •  ИГРА •  Γ ΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤ Ε •  OYNAMAK İÇ İN •  

1 :
ONE-TIME  ASSEMBLY  •  ASSEMBLAGE  DÉF IN IT IF  •  E INMALIGER  ZUSAMMENBAU •  MONTAGGIO  DA  ESEGU IRE  UNA VOLTA SOLA
HOEFT  MAAR ÉÉN  KEER  IN  ELKAAR TE  WORDEN  GEZET  •  SOLO  DEBE  MONTARSE  LA  PRIMERA VEZ  QUE  SE  USA
MONTAGEM DEF IN IT IVA  •  ENGÅNGSMONTERING  •  KERRAN KOOTTAVA •  ENGANGSSAMLING  •  ENGANGSMONTERING
MONTAŻ  JEDNORAZOWY •  JEDNORÁZOVÉ  SESTAVENÍ  •  JEDNORAZOVÁ MONTÁŽ  •  EGYSZERI  ÖSSZESZERELÉS
РА ЗО В А Я  С Б О Р К А  •  Η  Σ Υ Ν Α Ρ Μ ΟΛΟ Γ Η Σ Η  Γ Ι Ν Ε ΤΑ Ι  Μ Ι Α  Φ Ο ΡΑ  •  TEK  SEFERL İK KURULUM • تركیب لمرة واحدة 

ملاحظة: ھذا المنتج مزوّد بمیزة الإیقاف الأوتوماتیكي التي تساعد في الحفاظ 
على عمر البطاریة.

CONTENTS  •  CONTIENT  •  INHALT  •  CONTENUTO  •  INHOUD •  CONTEN IDO  •  CONTEÚDO •  INNEHÅLL  •  S ISÄLTÖ  •  INDHOLD  •  INNHOLD  
Z AWA R TO Ś Ć  •  OBSAH •  OBSAHUJE  •  TARTALOM:  •  СОД Е РЖ И МО Е  •  Π Ε Ρ Ι Ε ΧΟ Μ Ε Ν Α  •  İ Ç İ N D E K İ L E R  • المحتويات

GET JURASSIC WORLD FACTS APP! • TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION JURASSIC FACTS ! • DIE 
„JURASSIC WORLD FACTS“-APP GIBT’S ZUM HERUNTERLADEN! • SCARICA L'APP 
JURASSIC WORLD FACTS! • DOWNLOAD DE JURASSIC WORLD FACTS APP! • ¡CONSIGUE LA 
APLICACIÓN DE MUNDO JURÁSICO! • FAZ O DOWNLOAD DA APP JURASSIC WORLD 
FACTS! • SKAFFA APPEN JURASSIC WORLD FACTS! • HANKI JURASSIC WORLD FACTS 
-SOVELLUS! • DOWNLOAD APPEN MED FACTS OM JURASSIC WORLD! • LAST NED APPEN 
MED FAKTA OM JURASSIC WORLD! • POBIERZ APLIKACJĘ JURRASIC WORLD FACTS! • 
STÁHNI SI APLIKACI O JURSKÉM SVĚTĚ "JURASSIC FACTS"! • STIAHNI SI APLIKÁCIU O 
JURSKOM SVETE "JURASSIC FACTS"! • LETÖLTHETED A JURASSIC WORLD FACTS 
ALKALMAZÁST! • ПОЛУЧИ ПРИЛОЖЕНИЕ JURASSIC WORLD FACTS! • ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ JURASSIC WORLD FACTS! • JURASSIC WORLD HAKKINDA BİLGİLER 
UYGULAMASINI İNDİR! • احصل على تطبيق !JURASSIC WORLD FACTS

APP IS AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT NO COST, SOME ACTIVITIES MAY REQUIRE IN-APP PURCHASES. DATA RATES MAY APPLY. • L'APPLICATION EST DISPONIBLE EN TÉLÉCHARGEMENT GRATUIT. SI DISPONIBLES, CERTAINES ACTIVITÉS PEUVENT NÉCESSITER DES 
ACHATS IN APP. DES FRAIS PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉS PAR L'OPÉRATEUR. • DIE APP KANN KOSTENLOS HERUNTERGELADEN WERDEN. FÜR EINIGE AKTIVITÄTEN IST EIN APPLIKATIONSINTERNER KAUF ERFORDERLICH. ES KÖNNEN ZUSÄTZLICHE KOSTEN FÜR DIE 
DATENÜBERTRAGUNG BEI IHREM NETZBETREIBER ANFALLEN. • DOWNLOAD APP DISPONIBILE GRATUITAMENTE, ALCUNE ATTIVITÀ POTREBBERO RICHIEDERE L'ACQUISTO IN-APP. POTREBBERO ESSERE APPLICATI COSTI PER LA TRASMISSIONE DATI. • JE KUNT DE APP 
GRATIS DOWNLOADEN. VOOR SOMMIGE ACTIVITEITEN IS EEN IN-APP AANKOOP VEREIST. MOGELIJK ZIJN ER DATA-TARIEVEN VAN TOEPASSING. • LA APLICACIÓN SE PUEDE DESCARGAR GRATUITAMENTE. ALGUNAS ACTIVIDADES DE LA APLICACIÓN REQUIEREN 
COMPRA. SU PROVEEDOR TELEFÓNICO PODRÍA APLICAR TARIFAS DE DATOS. • A APP ESTÁ DISPONÍVEL PARA DOWNLOAD GRATUITO; ALGUMAS ATIVIDADES PODEM REQUERER COMPRAS INTEGRADAS. PODEM SER APLICADAS TAXAS DE DADOS. • APPEN GÅR 
ATT LADDA NER KOSTNADSFRITT, MEN VISSA AKTIVITETER KAN KRÄVA KÖP I APPEN. AVGIFTER FÖR DATATRAFIK KAN TILLKOMMA. • SOVELLUS ON LADATTAVISSA ILMAISEKSI. JOTKIN TOIMINNOT VOIVAT EDELLYTTÄÄ SOVELLUKSEN KAUTTA TEHTÄVIÄ OSTOKSIA. 
TIEDONSIIRTO VOI OLLA MAKSULLISTA.• APP KAN DOWNLOADES GRATIS. NOGLE AKTIVITETER KAN KRÆVE KØB AF EKSTRA APP. DER KAN PÅLØBE GEBYRER FOR DATABRUG. • APPEN ER TILGJENGELIG FOR NEDLASTING UTEN KOSTNADER. DEN KAN INNEHOLDE 
ENKELTE AKTIVITETER SOM KREVER KJØP I APPEN. KOSTNADER FOR DATATRAFIKK KAN FOREKOMME. • APLIKACJĘ MOŻNA POBRAĆ BEZPŁATNIE, NIEKTÓRE CZYNNOŚCI MOGĄ WYMAGAĆ DOKONANIA ZAKUPU W APLIKACJI. MOGĄ BYĆ NALICZANE OPŁATY ZA 
PRZESYŁ DANYCH. • APLIKACE JE KE STAŽENÍ ZDARMA. NĚKTERÉ AKTIVITY VŠAK MOHOU VYŽADOVAT NÁKUPY V APLIKACI. MOHOU BÝT ÚČTOVÁNY POPLATKY ZA PŘENOS DAT. • APLIKÁCIA JE NA STIAHNUTIE ZADARMO. NIEKTORÉ AKTIVITY VŠAK MÔŽU 
VYŽADOVAŤ NÁKUPY V APLIKÁCII. MÔŽU BYŤ ÚČTOVANÉ POPLATKY ZA PRENOS DÁT. • AZ ALKALMAZÁS INGYEN LETÖLTHETŐ, NÉHÁNY FUNKCIÓ CSAK AZ ALKALMAZÁSBÓL KEZDEMÉNYEZETT VÁSÁRLÁS ESETÉN MŰKÖDIK. A SZOLGÁLTATÓ KÜLÖN DÍJAT 
SZÁMÍTHAT FEL A PLUSZ ADATFORGALOMÉRT. • ПРИЛОЖЕНИЕ МОЖНО СКАЧАТЬ БЕСПЛАТНО. НЕКОТОРЫЕ ИГРЫ, ВОЗМОЖНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ПРИОБРЕСТИ В РАМКАХ ПРИЛОЖЕНИЯ. ЗА ПЕРЕДАЧУ И СКАЧИВАНИЕ ДАННЫХ МОГУТ ПРИМЕНЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТАРИФЫ. • Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΝΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ∆ΩΡΕΑΝ ΑΛΛΑ ΓΙΑ ΚΑΠΟΙΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΓΟΡΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ. • UYGULAMA ÜCRETSİZ İNDİRİLİR, BAZI 
ÖZELLİKLER UYGULAMA İÇİ SATIN ALMA GEREKTİREBİLİR. INTERNET PAKETİNİZİN DATASINI KULLANACAĞINIZI UNUTMAYIN. • التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.
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قم بالتدویر إلى الیسار والیمین لمستویات مختلفة من الأصوات وحركة الضرب!

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese 
Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções 
para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera 
ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Őrizze meg az útmutatót, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς 
περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu talimatları daha sonra tekrar kullanabilmek için lütfen saklayın. • يجب الاحتفاظ بهذه التعلي�ت لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام.

SCAN TO UNLOCK! • SCANNEZ POUR DÉVERROUILLER !
ZUM FREISCHALTEN SCANNEN! • SCANSIONA E SBLOCCA!

SCAN OM TE ONTGRENDELEN • ESCANEA PARA DESBLOQUEAR
DIGITALIZA PARA DESBLOQUEARES! • SKANNA FÖR ATT LÅSA UPP!

SKANNAA JA AVAA! • SCAN FOR AT LÅSE OP!
SKANN FOR Å LÅSE OPP! • ZESKANUJ, ABY ODBLOKOWAĆ!

OSKENOVÁNÍM ODEMKNETE! • OSKENUJ A ODOMKNI!
A MEGSZERZÉSÉHEZ OLVASD BE!

ОТСКАНИРУЙ, ЧТОБЫ РАЗБЛОКИРОВАТЬ!
ΣΚΑΝΑΡΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΣΕΤΕ!

KİLİDİ AÇMAK İÇİN TARA!
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HLP22

4LB

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

Rotate to the left and right for different levels of sounds and thrashing action! • Faites pivoter vers la gauche et vers la droite pour activer différents niveaux de sons et de 
mouvements d’attaque ! • Nach links und rechts drehen, um verschiedene Geräusche und Schleuderaction zu erleben! • Ruota a sinistra e a destra per attivare diversi livelli 
di suoni e colpi devastanti! • Draai naar links en rechts voor verschillende geluiden en verwoestende actie! • Gira a la izquierda y a la derecha para disfrutar de diferentes 
niveles de sonidos y ataques. • Roda para a esquerda e para a direita para ativar diferentes níveis de sons e movimentos de destruição! • Vrid åt vänster och höger för olika 
ljud och huggaction! • Käännä vasemmalle ja oikealle, niin kuulet erilaisia ääniä ja dinosaurus heiluttaa päätään! • Drej til venstre og højre for at aktivere forskellige 
lydniveauer og vilde bevægelser. • Beveg dinosauren mot venstre og høyre for å aktivere ulike lyder og bevegelser. • Przesuwaj w lewo i w prawo, aby aktywować różne 
poziomy dźwięków i ruch! • Otáčením doleva a doprava nastavíte různé úrovně zvuků a ničení! • Otáčaj doľava a doprava pre rôzne úrovne zvukov a ničivých útokov! • 
Forgasd el balra vagy jobbra a különböző hangerőszintekhez és csapkodó mozdulatokhoz! • Поворачивайте влево и вправо, чтобы выбрать разные уровни звука 
и активировать яростную атаку! • Περιστρέψτε προς τα αριστερά και προς τα δεξιά για διαφορετικά επίπεδα ήχων και δράση! • Farklı ses seviyeleri ve saldırı 
hareketleri için sağa ve sola döndür. • 

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.
28A-00001-2908 battery safety flyer.

FCC/ ICES FLYER is required. 
If the product is sold to the US or Canada.

4+INSTRUCTIONS  •  MODE  D'EMPLOI  •  ANLE ITUNG •  ISTRUZION I
GEBRU IKSAANWIJZ ING  •  INSTRUCCIONES  •  INSTRUÇÕES

ANVISN INGAR •  KÄYTTÖOHJE  •  VEJLEDNING  •  BRUKSANVISN ING
INSTRUKCJA  •  NÁVOD •  HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ •  ИНСТРУКЦИЯ

Ο∆ΗΓΙΕΣ •  KULLANIM TAL İMATLARI  • التعلي�ت               

Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if sounds distort. • Unscrew 
the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them 
safely. • Install 3 new AG13/LR44 1.5V button cell batteries in the battery box. • Replace battery cover and 
tighten screw. • For best performance, use only alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, 
the product may malfunction. To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Les piles incluses sont uniquement destinées à l'essai du jouet. • Remplacer les piles si les sons se 
déforment. • Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • 
Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet. • Installez 3 piles boutons AG13 (LR44) de 1,5 
V neuves dans le compartiment à piles. • Replacer le couvercle et resserrer la vis. • Utiliser uniquement des piles 
alcalines pour un fonctionnement optimal. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à 
une source électrostatique. Pour que le produit fonctionne à nouveau correctement, retirer et réinstaller les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d'un système automatique d'arrêt afin de préserver les piles.
Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher 
beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, wenn die Geräusche verzerrt klingen. • Die Batteriefachabdeckung 
mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und 
sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue Alkali-Knopfzellen AG13/LR44 1,5 V in das Batteriefach 
einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Für optimale Leistung und längere 
Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es 
einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Die Batterien herausnehmen und wieder einlegen, damit das 
Produkt wieder normal funktioniert.
HINWEIS: Dieses Produkt ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet, welche die Batterien schont.
Le pile fornite con il giocattolo servono solo per la dimostrazione. • Sostituire le pile se i suoni risultano 
distorti. • Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed 
eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile nuove formato orologio AG13/LR44 da 1,5 V nel vano 
apposito. • Rimettere lo sportello e stringere la vite. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • 
Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti elettrostatiche. Per riprendere il 
funzionamento regolare, estrarre e reinserire le pile.
NOTA: Questo prodotto è dotato di un dispositivo di spegnimento automatico per prolungare la 
durata delle pile.
De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen 
als het geluid vervormd gaat klinken. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet 
inbegrepen). • Verwijder de batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats drie nieuwe AG13-knoopcelbatterijen 
(LR44) van 1,5V in het batterijvak. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en draai de schroef vast. • Gebruik 
uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een elektrostatische omgeving werkt dit 
product mogelijk niet goed. Om te resetten, even de batterij eruit halen en weer terugplaatsen. batterijen.
NB: dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard.
Las pilas que incorpora el juguete son solo a efectos de demostración. Recomendamos sustituirlas por pilas 
alcalinas nuevas al adquirir el juguete. • Cuando los sonidos del juguete suenen distorsionados, deben 
sustituirse las pilas gastadas. • Abrir la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella 
(no incluido). • Retirar las pilas y desecharlas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca tres pilas de 
botón AG13/LR44 de 1,5 V nuevas en el compartimento de la batería. • Volver a tapar el compartimento y 
atornillar la tapa. • Recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. Las pilas no alcalinas pueden afectar 
el funcionamiento de este juguete. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no 
funcione correctamente. Para que vuelva a funcionar bien, sacarle las pilas y volverlas a colocar.
ATENCIÓN: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar pilas.
As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se os sons saírem 
distorcidos. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não 
incluída). • Retirar as pilhas e colocá-las num pilhão. • Instalar 3 pilhas-botão AG13/LR44 de 1,5 V novas no 
compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa no compartimento e aparafusar. • Para um melhor 
funcionamento, usar apenas pilhas alcalinas. • O produto pode não funcionar corretamente se exposto a 
fontes de eletrostática. Para reiniciar o funcionamento normal, retirar e reinstalar as pilhas.
NOTA: Este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a 
economizar as pilhas.
Batterierna som ingår är endast för demonstration. • Byt ut batterierna om ljudet förvrängs. • Skruva loss 
batterilocket med en stjärnskruvmejsel (ingår ej). • Ta ut batterierna och avfallshantera dem på ett miljövänligt 
sätt. • Sätt i 3 nya knappcellsbatterier (AG13/LR44) 1,5 V i batterifacket. • Sätt tillbaka batterilocket och dra åt 
skruven. • Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska 
källor. Uppta normal drift, genom att ta ur och sätta i batterierna igen.
OBS: Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion som sparar batterierna.
Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain kokeilua varten. • Jos äänet vääristyvät, vaihda paristot. • Avaa 
paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne 
asianmukaisesti. • Aseta kolme uutta 1,5 V:n AG13(LR44)-nappiparistoa paristokoteloon. • Aseta 
paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja kiristä ruuvi. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos 
tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Irrota paristot ja aseta ne takaisin, 
niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOM: tuote on varustettu automaattisella virrankatkaisutoiminnolla paristojen säästämiseksi.
De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lyden ikke fungerer 
korrekt. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, 
og kassér dem på forsvarlig vis. • Sæt 3 nye AG13 1,5V-knapcellebatterier (LR44) i batterirummet. • Sæt 
dækslet på igen, og spænd skruen. • Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis 
produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. Produktet fungerer normalt igen, 
når du har taget batteriet ud og sat batteriet i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.
Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut batteriene hvis lydene blir dårligere. • Fjern 
batteridekselet med en stjerneskrutrekker (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på forsvarlig 
måte. • Sett inn tre nye knappcellebatterier på 1,5 V av typen AG13/LR44 i batterirommet. • Sett 
batteridekselet på plass igjen, og stram skruen. • Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • 
Hvis leken utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke virker som den skal. Ta ut og sett inn 

igjen batteriene for å gå tilbake til vanlig drift.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at 
batteriene skal vare lenger.
Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do 
celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli 
wystąpią zakłócenia dźwięku. • Odkręć pokrywę 
przedziału na baterie za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij 
baterie i wyrzuć je do odpowiednio oznaczonego 
pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie guzikowe 1,5 V typu 
AG13/LR44 do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę 
przedziału na baterie i dokręć śrubę. • Aby zapewnić 
jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie 
baterii alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać wadliwie. Aby 
przywrócić poprawne działanie, wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt posiada funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć 
żywotność baterii.
Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Pokud je zvuk zkreslený, baterie vyměňte. • 
Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostu pro baterie. • Vyjměte baterie a 
ekologicky je zlikvidujte. • Vložte 3 nové knoflíkové baterie typu AG13/LR44 1,5 V do prostoru pro baterie. • 
Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými 
bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, nemusí fungovat správně. 
Chcete-li obnovit původní funkčnost, baterie vyjměte a znovu vložte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá 
zachovat životnost baterie.
Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak zvuky začnú znieť nejasne, vymeňte batérie. • Kryt 
priestoru pre batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a 
bezpečne zlikvidujte. • Do priehradky na batérie vložte 3 nové 1,5 V gombíkové batérie typu AG13/LR44. • 
Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba 
alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu elektrostatického zdroja. 
Ak chcete obnoviť normálnu činnosť, vyberte a znova založte batérie.
POZNÁMKA: Tento výrobok je vybavený automatickým vypínacím mechanizmom, ktorý pomáha 
zachovať životnosť batérie.
A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Cseréljen elemet, ha a játék rossz minőségben játssza le 
a hangokat. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy keresztfejű csavarhúzóval (nem 
tartozék). • Vegye ki az elemeket, és a vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le azokat. • Helyezzen az 
elemtartó dobozba 3 új AG13/LR44 1,5 V-os gombelemet. • Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét, és 
csavarozza be. • A legjobb teljesítmény érdekében csak alkáli elemekkel használja a játékot. • Elektrosztatikus 
forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A rendes működés visszaállításához vegye ki, majd 
tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével automatikusan kikapcsol, hogy az elem hosszabb 
ideig működjön.
Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • Замените 
батарейки, если звуки искажаются. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной 
отвертки (не входит в комплект). • Выньте батарейки и утилизируйте их безопасным способом. • 
Установите в батарейный отсек 3 новые батарейки AG13/LR44 1,5 В таблеточного типа. • 
Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Для эффективной работы 
изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления 
нормального функционирования изделия выньте и заново переустановите батарейки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Этот продукт оснащен функцией автоматического выключения, которая 
помогает экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες όταν οι ήχοι αρχίσουν να εξασθενούν. • Ξεβιδώστε το πορτάκι της θήκης μπαταριών με ένα 
σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς 
κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούριες μπαταρίες button-cell AG13/LR44 1.5V. • 
Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Για μεγαλύτερη διάρκεια 
λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά 
όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. Για να συνεχίσει η λειτουργία, αφαιρέστε και ξαναβάλτε τις 
μπαταρίες.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.
Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Sesler bozulursa pilleri değiştirin. • Pil yuvasının kapağını 
yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • 3 adet yeni 
AG13/LR44 1,5 V düğme pili, pil yuvasına takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • En iyi 
performans için yalnızca alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Böyle 
bir durumda ürünü tekrar normal şekilde çalıştırmak için pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe pil ömrünü mümkün olduğunca uzun tutmak için otomatik kapanma özelliği bulunur.

BATTERY REPLACEMENT  •  REMPLACEMENT  DES  P I LES  •  ERSETZEN  DER  BATTERIEN  •  SOSTITUZIONE  DELLE  P I LE  •  HET  VERVANGEN VAN DE  BATTERI JEN  
SUSTITUCIÓN  DE  LAS  PI LAS  •  SUBSTITU IÇÃO DAS  PI LHAS  •  BATTERIBYTE  •  PARISTOJEN  VAIHTO  •  UDSKIFTN ING  AF  BATTERIER  •  BYTTE  AV  BATTERIER  
WYMIANA BATERI I  •  VÝMĚNA BATERI Í  •  VÝMENA BATÉRI Í  •  ELEMCSERE  •  З А М Е Н А  Б АТА Р Е Е К  •  Α Ν Τ Ι Κ ΑΤΑ Σ ΤΑ Σ Η  Μ Π ΑΤΑ Ρ Ι Ω Ν
PILLERIN  DEĞ IŞTIRI LMESI استبدال البطاريات• 

• البطاريات المتضمّنة لأغراض العرض التوضيحي فقط.
• يجب استبدال البطاريات إذا خفتت الأصوات أو الأضواء.

• يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن).
• يجب إزالة البطاريات المستهلكة والتخلّص منها بطريقة آمنة.

• يجب تركيب 3 بطاريات قرصية جديدة AG13/LR44 بقوة 1,5 فولط في حجرة البطاريات.
• يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إلى مكانه وتثبيته بالبرغي.

• لأفضل النتائج، يجب استخدام البطاريات القلوية فقط.
• قد يحدث خلل في عمل المنتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. 

• يجب إزالة البطاريات وإعادة تركيبها لتشغيل المنتج من جديد.

3  :

X3
AG13/LR44 1.5V

2  : TO PLAY •  POUR  JOUER  •  SPIELEN  •  PER  G IOCARE  •  ZO  SPEEL  JE  •  ¡A  JUGAR!  •  COMO BRINCAR •  SÅ  HÄR ANVÄNDS  LEKSAKEN  •  KÄYTTÖ
SÅDAN LEGER  DU  •  SL IK  GJØR  DU  •  ZABAWA •  HRA •  HRA •  JÁTSSZUNK!  •  ИГРА •  Γ ΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤ Ε •  OYNAMAK İÇ İN •  

1 :
ONE-TIME  ASSEMBLY  •  ASSEMBLAGE  DÉF IN IT IF  •  E INMALIGER  ZUSAMMENBAU •  MONTAGGIO  DA  ESEGU IRE  UNA VOLTA SOLA
HOEFT  MAAR ÉÉN  KEER  IN  ELKAAR TE  WORDEN  GEZET  •  SOLO  DEBE  MONTARSE  LA  PRIMERA VEZ  QUE  SE  USA
MONTAGEM DEF IN IT IVA  •  ENGÅNGSMONTERING  •  KERRAN KOOTTAVA •  ENGANGSSAMLING  •  ENGANGSMONTERING
MONTAŻ  JEDNORAZOWY •  JEDNORÁZOVÉ  SESTAVENÍ  •  JEDNORAZOVÁ MONTÁŽ  •  EGYSZERI  ÖSSZESZERELÉS
РА ЗО В А Я  С Б О Р К А  •  Η  Σ Υ Ν Α Ρ Μ ΟΛΟ Γ Η Σ Η  Γ Ι Ν Ε ΤΑ Ι  Μ Ι Α  Φ Ο ΡΑ  •  TEK  SEFERL İK KURULUM • تركیب لمرة واحدة 

ملاحظة: ھذا المنتج مزوّد بمیزة الإیقاف الأوتوماتیكي التي تساعد في الحفاظ 
على عمر البطاریة.

CONTENTS  •  CONTIENT  •  INHALT  •  CONTENUTO  •  INHOUD •  CONTEN IDO  •  CONTEÚDO •  INNEHÅLL  •  S ISÄLTÖ  •  INDHOLD  •  INNHOLD  
Z AWA R TO Ś Ć  •  OBSAH •  OBSAHUJE  •  TARTALOM:  •  СОД Е РЖ И МО Е  •  Π Ε Ρ Ι Ε ΧΟ Μ Ε Ν Α  •  İ Ç İ N D E K İ L E R  • المحتويات

GET JURASSIC WORLD FACTS APP! • TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION JURASSIC FACTS ! • DIE 
„JURASSIC WORLD FACTS“-APP GIBT’S ZUM HERUNTERLADEN! • SCARICA L'APP 
JURASSIC WORLD FACTS! • DOWNLOAD DE JURASSIC WORLD FACTS APP! • ¡CONSIGUE LA 
APLICACIÓN DE MUNDO JURÁSICO! • FAZ O DOWNLOAD DA APP JURASSIC WORLD 
FACTS! • SKAFFA APPEN JURASSIC WORLD FACTS! • HANKI JURASSIC WORLD FACTS 
-SOVELLUS! • DOWNLOAD APPEN MED FACTS OM JURASSIC WORLD! • LAST NED APPEN 
MED FAKTA OM JURASSIC WORLD! • POBIERZ APLIKACJĘ JURRASIC WORLD FACTS! • 
STÁHNI SI APLIKACI O JURSKÉM SVĚTĚ "JURASSIC FACTS"! • STIAHNI SI APLIKÁCIU O 
JURSKOM SVETE "JURASSIC FACTS"! • LETÖLTHETED A JURASSIC WORLD FACTS 
ALKALMAZÁST! • ПОЛУЧИ ПРИЛОЖЕНИЕ JURASSIC WORLD FACTS! • ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ JURASSIC WORLD FACTS! • JURASSIC WORLD HAKKINDA BİLGİLER 
UYGULAMASINI İNDİR! • احصل على تطبيق !JURASSIC WORLD FACTS

APP IS AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT NO COST, SOME ACTIVITIES MAY REQUIRE IN-APP PURCHASES. DATA RATES MAY APPLY. • L'APPLICATION EST DISPONIBLE EN TÉLÉCHARGEMENT GRATUIT. SI DISPONIBLES, CERTAINES ACTIVITÉS PEUVENT NÉCESSITER DES 
ACHATS IN APP. DES FRAIS PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉS PAR L'OPÉRATEUR. • DIE APP KANN KOSTENLOS HERUNTERGELADEN WERDEN. FÜR EINIGE AKTIVITÄTEN IST EIN APPLIKATIONSINTERNER KAUF ERFORDERLICH. ES KÖNNEN ZUSÄTZLICHE KOSTEN FÜR DIE 
DATENÜBERTRAGUNG BEI IHREM NETZBETREIBER ANFALLEN. • DOWNLOAD APP DISPONIBILE GRATUITAMENTE, ALCUNE ATTIVITÀ POTREBBERO RICHIEDERE L'ACQUISTO IN-APP. POTREBBERO ESSERE APPLICATI COSTI PER LA TRASMISSIONE DATI. • JE KUNT DE APP 
GRATIS DOWNLOADEN. VOOR SOMMIGE ACTIVITEITEN IS EEN IN-APP AANKOOP VEREIST. MOGELIJK ZIJN ER DATA-TARIEVEN VAN TOEPASSING. • LA APLICACIÓN SE PUEDE DESCARGAR GRATUITAMENTE. ALGUNAS ACTIVIDADES DE LA APLICACIÓN REQUIEREN 
COMPRA. SU PROVEEDOR TELEFÓNICO PODRÍA APLICAR TARIFAS DE DATOS. • A APP ESTÁ DISPONÍVEL PARA DOWNLOAD GRATUITO; ALGUMAS ATIVIDADES PODEM REQUERER COMPRAS INTEGRADAS. PODEM SER APLICADAS TAXAS DE DADOS. • APPEN GÅR 
ATT LADDA NER KOSTNADSFRITT, MEN VISSA AKTIVITETER KAN KRÄVA KÖP I APPEN. AVGIFTER FÖR DATATRAFIK KAN TILLKOMMA. • SOVELLUS ON LADATTAVISSA ILMAISEKSI. JOTKIN TOIMINNOT VOIVAT EDELLYTTÄÄ SOVELLUKSEN KAUTTA TEHTÄVIÄ OSTOKSIA. 
TIEDONSIIRTO VOI OLLA MAKSULLISTA.• APP KAN DOWNLOADES GRATIS. NOGLE AKTIVITETER KAN KRÆVE KØB AF EKSTRA APP. DER KAN PÅLØBE GEBYRER FOR DATABRUG. • APPEN ER TILGJENGELIG FOR NEDLASTING UTEN KOSTNADER. DEN KAN INNEHOLDE 
ENKELTE AKTIVITETER SOM KREVER KJØP I APPEN. KOSTNADER FOR DATATRAFIKK KAN FOREKOMME. • APLIKACJĘ MOŻNA POBRAĆ BEZPŁATNIE, NIEKTÓRE CZYNNOŚCI MOGĄ WYMAGAĆ DOKONANIA ZAKUPU W APLIKACJI. MOGĄ BYĆ NALICZANE OPŁATY ZA 
PRZESYŁ DANYCH. • APLIKACE JE KE STAŽENÍ ZDARMA. NĚKTERÉ AKTIVITY VŠAK MOHOU VYŽADOVAT NÁKUPY V APLIKACI. MOHOU BÝT ÚČTOVÁNY POPLATKY ZA PŘENOS DAT. • APLIKÁCIA JE NA STIAHNUTIE ZADARMO. NIEKTORÉ AKTIVITY VŠAK MÔŽU 
VYŽADOVAŤ NÁKUPY V APLIKÁCII. MÔŽU BYŤ ÚČTOVANÉ POPLATKY ZA PRENOS DÁT. • AZ ALKALMAZÁS INGYEN LETÖLTHETŐ, NÉHÁNY FUNKCIÓ CSAK AZ ALKALMAZÁSBÓL KEZDEMÉNYEZETT VÁSÁRLÁS ESETÉN MŰKÖDIK. A SZOLGÁLTATÓ KÜLÖN DÍJAT 
SZÁMÍTHAT FEL A PLUSZ ADATFORGALOMÉRT. • ПРИЛОЖЕНИЕ МОЖНО СКАЧАТЬ БЕСПЛАТНО. НЕКОТОРЫЕ ИГРЫ, ВОЗМОЖНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ПРИОБРЕСТИ В РАМКАХ ПРИЛОЖЕНИЯ. ЗА ПЕРЕДАЧУ И СКАЧИВАНИЕ ДАННЫХ МОГУТ ПРИМЕНЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТАРИФЫ. • Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΝΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ∆ΩΡΕΑΝ ΑΛΛΑ ΓΙΑ ΚΑΠΟΙΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΓΟΡΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ. • UYGULAMA ÜCRETSİZ İNDİRİLİR, BAZI 
ÖZELLİKLER UYGULAMA İÇİ SATIN ALMA GEREKTİREBİLİR. INTERNET PAKETİNİZİN DATASINI KULLANACAĞINIZI UNUTMAYIN. • التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.

©2022 Mattel.  ® and ™ designate U.S. trademarks of Mattel, except as noted. ® et ™ désignent des marques de Mattel aux États-Unis, sauf indication contraire. Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel 
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nummer België: 0800 – 16 936 - Gratis nummer Luxemburg: 800 - 22 784 -Gratis nummer Nederland: 0800 - 262 88 35. Deutschland : Mattel GmbH, Solmsstraße 83, D-60486 Frankfurt am Main. Schweiz: Mattel AG, Kirchstrasse 24, CH-3097 Liebefeld. Österreich: Mattel 
Ges.m.b.H., Campus 21, Liebermannstraße A01 404, A- 2345 Brunn/Gebirge. Mattel Italy Srl, Via Turati 4, 20121 Milano, Italy. Servizio assistenza clienti: Customersrv.italia@mattel.com - Numero verde 800 11 37 11. Mattel España, S.A, Aribau 200 pl. 9, 08036 Barcelona. 
cservice.spain@mattel.com Tel.: +34 933 06 79 00 http://www.service.mattel.com/es. Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. Dystrybutor: Mattel Poland Sp. z o.o., Warsaw Trade Tower 34 p., ul. 
Chłodna 51, 00-867 Warszawa. Mattel AEBE, Εθνάρχου Μακαρίου 1, Κτήριο Κ-2, ΤΚ 17561, Παλαιό Φάληρο. Mattel East Asia Ltd., Room 503-09, North Tower, World Finance Centre, Harbour City, Tsimshatsui, HK, China. Tel.: (852) 3185-6500. Diimport & Diedarkan Oleh: 
Mattel Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, 
Johannesburg 2196. Mattel Oyuncakçılık Tic. Ltd. Şti. İçerenköy Mah., Umut Sok. No:10-12 Quick Tower Kat:2/15 34752 Ataşehir İstanbul. Tel: 0216 570 75 00. Импортер/Уполномоченная 
организация: ООО “МАТТЕЛ” Российская Федерация, 105120 Москва, 2-й Сыромятнический переулок,1; +7 495 287 79 39.  Mattel Czech Republic s.r.o., The Forum, Václavské nám. 19, 11000 
Praha1. Mattel, Inc. 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. Consumer Services: You may call us free at/ Composez sans frais le 
1-800-524-8697. 

قم بالتدویر إلى الیسار والیمین لمستویات مختلفة من الأصوات وحركة الضرب!

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese 
Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções 
para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera 
ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Őrizze meg az útmutatót, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς 
περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu talimatları daha sonra tekrar kullanabilmek için lütfen saklayın. • يجب الاحتفاظ بهذه التعلي�ت لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام.

SCAN TO UNLOCK! • SCANNEZ POUR DÉVERROUILLER !
ZUM FREISCHALTEN SCANNEN! • SCANSIONA E SBLOCCA!

SCAN OM TE ONTGRENDELEN • ESCANEA PARA DESBLOQUEAR
DIGITALIZA PARA DESBLOQUEARES! • SKANNA FÖR ATT LÅSA UPP!

SKANNAA JA AVAA! • SCAN FOR AT LÅSE OP!
SKANN FOR Å LÅSE OPP! • ZESKANUJ, ABY ODBLOKOWAĆ!

OSKENOVÁNÍM ODEMKNETE! • OSKENUJ A ODOMKNI!
A MEGSZERZÉSÉHEZ OLVASD BE!

ОТСКАНИРУЙ, ЧТОБЫ РАЗБЛОКИРОВАТЬ!
ΣΚΑΝΑΡΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΣΕΤΕ!

KİLİDİ AÇMAK İÇİN TARA!

المحتویات
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HLP22

4LB

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC

Rotate to the left and right for different levels of sounds and thrashing action! • Faites pivoter vers la gauche et vers la droite pour activer différents niveaux de sons et de 
mouvements d’attaque ! • Nach links und rechts drehen, um verschiedene Geräusche und Schleuderaction zu erleben! • Ruota a sinistra e a destra per attivare diversi livelli 
di suoni e colpi devastanti! • Draai naar links en rechts voor verschillende geluiden en verwoestende actie! • Gira a la izquierda y a la derecha para disfrutar de diferentes 
niveles de sonidos y ataques. • Roda para a esquerda e para a direita para ativar diferentes níveis de sons e movimentos de destruição! • Vrid åt vänster och höger för olika 
ljud och huggaction! • Käännä vasemmalle ja oikealle, niin kuulet erilaisia ääniä ja dinosaurus heiluttaa päätään! • Drej til venstre og højre for at aktivere forskellige 
lydniveauer og vilde bevægelser. • Beveg dinosauren mot venstre og høyre for å aktivere ulike lyder og bevegelser. • Przesuwaj w lewo i w prawo, aby aktywować różne 
poziomy dźwięków i ruch! • Otáčením doleva a doprava nastavíte různé úrovně zvuků a ničení! • Otáčaj doľava a doprava pre rôzne úrovne zvukov a ničivých útokov! • 
Forgasd el balra vagy jobbra a különböző hangerőszintekhez és csapkodó mozdulatokhoz! • Поворачивайте влево и вправо, чтобы выбрать разные уровни звука 
и активировать яростную атаку! • Περιστρέψτε προς τα αριστερά και προς τα δεξιά για διαφορετικά επίπεδα ήχων και δράση! • Farklı ses seviyeleri ve saldırı 
hareketleri için sağa ve sola döndür. • 

This is a battery-operated product:

BATTERY SAFETY FLYER
is required.
28A-00001-2908 battery safety flyer.

FCC/ ICES FLYER is required. 
If the product is sold to the US or Canada.

4+INSTRUCTIONS  •  MODE  D'EMPLOI  •  ANLE ITUNG •  ISTRUZION I
GEBRU IKSAANWIJZ ING  •  INSTRUCCIONES  •  INSTRUÇÕES

ANVISN INGAR •  KÄYTTÖOHJE  •  VEJLEDNING  •  BRUKSANVISN ING
INSTRUKCJA  •  NÁVOD •  HASZNÁLATI  ÚTMUTATÓ •  ИНСТРУКЦИЯ

Ο∆ΗΓΙΕΣ •  KULLANIM TAL İMATLARI  • التعلي�ت               

Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if sounds distort. • Unscrew 
the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them 
safely. • Install 3 new AG13/LR44 1.5V button cell batteries in the battery box. • Replace battery cover and 
tighten screw. • For best performance, use only alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, 
the product may malfunction. To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Les piles incluses sont uniquement destinées à l'essai du jouet. • Remplacer les piles si les sons se 
déforment. • Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • 
Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet. • Installez 3 piles boutons AG13 (LR44) de 1,5 
V neuves dans le compartiment à piles. • Replacer le couvercle et resserrer la vis. • Utiliser uniquement des piles 
alcalines pour un fonctionnement optimal. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s'il est exposé à 
une source électrostatique. Pour que le produit fonctionne à nouveau correctement, retirer et réinstaller les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d'un système automatique d'arrêt afin de préserver les piles.
Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher 
beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, wenn die Geräusche verzerrt klingen. • Die Batteriefachabdeckung 
mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und 
sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue Alkali-Knopfzellen AG13/LR44 1,5 V in das Batteriefach 
einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Für optimale Leistung und längere 
Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es 
einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Die Batterien herausnehmen und wieder einlegen, damit das 
Produkt wieder normal funktioniert.
HINWEIS: Dieses Produkt ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet, welche die Batterien schont.
Le pile fornite con il giocattolo servono solo per la dimostrazione. • Sostituire le pile se i suoni risultano 
distorti. • Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed 
eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile nuove formato orologio AG13/LR44 da 1,5 V nel vano 
apposito. • Rimettere lo sportello e stringere la vite. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • 
Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti elettrostatiche. Per riprendere il 
funzionamento regolare, estrarre e reinserire le pile.
NOTA: Questo prodotto è dotato di un dispositivo di spegnimento automatico per prolungare la 
durata delle pile.
De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen 
als het geluid vervormd gaat klinken. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet 
inbegrepen). • Verwijder de batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats drie nieuwe AG13-knoopcelbatterijen 
(LR44) van 1,5V in het batterijvak. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en draai de schroef vast. • Gebruik 
uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een elektrostatische omgeving werkt dit 
product mogelijk niet goed. Om te resetten, even de batterij eruit halen en weer terugplaatsen. batterijen.
NB: dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard.
Las pilas que incorpora el juguete son solo a efectos de demostración. Recomendamos sustituirlas por pilas 
alcalinas nuevas al adquirir el juguete. • Cuando los sonidos del juguete suenen distorsionados, deben 
sustituirse las pilas gastadas. • Abrir la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella 
(no incluido). • Retirar las pilas y desecharlas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca tres pilas de 
botón AG13/LR44 de 1,5 V nuevas en el compartimento de la batería. • Volver a tapar el compartimento y 
atornillar la tapa. • Recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. Las pilas no alcalinas pueden afectar 
el funcionamiento de este juguete. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no 
funcione correctamente. Para que vuelva a funcionar bien, sacarle las pilas y volverlas a colocar.
ATENCIÓN: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar pilas.
As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se os sons saírem 
distorcidos. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não 
incluída). • Retirar as pilhas e colocá-las num pilhão. • Instalar 3 pilhas-botão AG13/LR44 de 1,5 V novas no 
compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa no compartimento e aparafusar. • Para um melhor 
funcionamento, usar apenas pilhas alcalinas. • O produto pode não funcionar corretamente se exposto a 
fontes de eletrostática. Para reiniciar o funcionamento normal, retirar e reinstalar as pilhas.
NOTA: Este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a 
economizar as pilhas.
Batterierna som ingår är endast för demonstration. • Byt ut batterierna om ljudet förvrängs. • Skruva loss 
batterilocket med en stjärnskruvmejsel (ingår ej). • Ta ut batterierna och avfallshantera dem på ett miljövänligt 
sätt. • Sätt i 3 nya knappcellsbatterier (AG13/LR44) 1,5 V i batterifacket. • Sätt tillbaka batterilocket och dra åt 
skruven. • Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska 
källor. Uppta normal drift, genom att ta ur och sätta i batterierna igen.
OBS: Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion som sparar batterierna.
Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain kokeilua varten. • Jos äänet vääristyvät, vaihda paristot. • Avaa 
paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne 
asianmukaisesti. • Aseta kolme uutta 1,5 V:n AG13(LR44)-nappiparistoa paristokoteloon. • Aseta 
paristokotelon kansi takaisin paikoilleen ja kiristä ruuvi. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos 
tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Irrota paristot ja aseta ne takaisin, 
niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOM: tuote on varustettu automaattisella virrankatkaisutoiminnolla paristojen säästämiseksi.
De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lyden ikke fungerer 
korrekt. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, 
og kassér dem på forsvarlig vis. • Sæt 3 nye AG13 1,5V-knapcellebatterier (LR44) i batterirummet. • Sæt 
dækslet på igen, og spænd skruen. • Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis 
produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. Produktet fungerer normalt igen, 
når du har taget batteriet ud og sat batteriet i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.
Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut batteriene hvis lydene blir dårligere. • Fjern 
batteridekselet med en stjerneskrutrekker (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på forsvarlig 
måte. • Sett inn tre nye knappcellebatterier på 1,5 V av typen AG13/LR44 i batterirommet. • Sett 
batteridekselet på plass igjen, og stram skruen. • Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • 
Hvis leken utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke virker som den skal. Ta ut og sett inn 

igjen batteriene for å gå tilbake til vanlig drift.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at 
batteriene skal vare lenger.
Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do 
celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli 
wystąpią zakłócenia dźwięku. • Odkręć pokrywę 
przedziału na baterie za pomocą śrubokręta 
krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij 
baterie i wyrzuć je do odpowiednio oznaczonego 
pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie guzikowe 1,5 V typu 
AG13/LR44 do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę 
przedziału na baterie i dokręć śrubę. • Aby zapewnić 
jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie 
baterii alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać wadliwie. Aby 
przywrócić poprawne działanie, wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt posiada funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć 
żywotność baterii.
Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Pokud je zvuk zkreslený, baterie vyměňte. • 
Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostu pro baterie. • Vyjměte baterie a 
ekologicky je zlikvidujte. • Vložte 3 nové knoflíkové baterie typu AG13/LR44 1,5 V do prostoru pro baterie. • 
Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými 
bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, nemusí fungovat správně. 
Chcete-li obnovit původní funkčnost, baterie vyjměte a znovu vložte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá 
zachovat životnost baterie.
Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak zvuky začnú znieť nejasne, vymeňte batérie. • Kryt 
priestoru pre batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a 
bezpečne zlikvidujte. • Do priehradky na batérie vložte 3 nové 1,5 V gombíkové batérie typu AG13/LR44. • 
Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba 
alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu elektrostatického zdroja. 
Ak chcete obnoviť normálnu činnosť, vyberte a znova založte batérie.
POZNÁMKA: Tento výrobok je vybavený automatickým vypínacím mechanizmom, ktorý pomáha 
zachovať životnosť batérie.
A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Cseréljen elemet, ha a játék rossz minőségben játssza le 
a hangokat. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy keresztfejű csavarhúzóval (nem 
tartozék). • Vegye ki az elemeket, és a vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le azokat. • Helyezzen az 
elemtartó dobozba 3 új AG13/LR44 1,5 V-os gombelemet. • Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét, és 
csavarozza be. • A legjobb teljesítmény érdekében csak alkáli elemekkel használja a játékot. • Elektrosztatikus 
forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A rendes működés visszaállításához vegye ki, majd 
tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével automatikusan kikapcsol, hogy az elem hosszabb 
ideig működjön.
Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • Замените 
батарейки, если звуки искажаются. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной 
отвертки (не входит в комплект). • Выньте батарейки и утилизируйте их безопасным способом. • 
Установите в батарейный отсек 3 новые батарейки AG13/LR44 1,5 В таблеточного типа. • 
Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Для эффективной работы 
изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления 
нормального функционирования изделия выньте и заново переустановите батарейки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Этот продукт оснащен функцией автоматического выключения, которая 
помогает экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες όταν οι ήχοι αρχίσουν να εξασθενούν. • Ξεβιδώστε το πορτάκι της θήκης μπαταριών με ένα 
σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς 
κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούριες μπαταρίες button-cell AG13/LR44 1.5V. • 
Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Για μεγαλύτερη διάρκεια 
λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά 
όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. Για να συνεχίσει η λειτουργία, αφαιρέστε και ξαναβάλτε τις 
μπαταρίες.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.
Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Sesler bozulursa pilleri değiştirin. • Pil yuvasının kapağını 
yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • 3 adet yeni 
AG13/LR44 1,5 V düğme pili, pil yuvasına takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • En iyi 
performans için yalnızca alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Böyle 
bir durumda ürünü tekrar normal şekilde çalıştırmak için pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe pil ömrünü mümkün olduğunca uzun tutmak için otomatik kapanma özelliği bulunur.

BATTERY REPLACEMENT  •  REMPLACEMENT  DES  P I LES  •  ERSETZEN  DER  BATTERIEN  •  SOSTITUZIONE  DELLE  P I LE  •  HET  VERVANGEN VAN DE  BATTERI JEN  
SUSTITUCIÓN  DE  LAS  PI LAS  •  SUBSTITU IÇÃO DAS  PI LHAS  •  BATTERIBYTE  •  PARISTOJEN  VAIHTO  •  UDSKIFTN ING  AF  BATTERIER  •  BYTTE  AV  BATTERIER  
WYMIANA BATERI I  •  VÝMĚNA BATERI Í  •  VÝMENA BATÉRI Í  •  ELEMCSERE  •  З А М Е Н А  Б АТА Р Е Е К  •  Α Ν Τ Ι Κ ΑΤΑ Σ ΤΑ Σ Η  Μ Π ΑΤΑ Ρ Ι Ω Ν
PILLERIN  DEĞ IŞTIRI LMESI استبدال البطاريات• 

• البطاريات المتضمّنة لأغراض العرض التوضيحي فقط.
• يجب استبدال البطاريات إذا خفتت الأصوات أو الأضواء.

• يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن).
• يجب إزالة البطاريات المستهلكة والتخلّص منها بطريقة آمنة.

• يجب تركيب 3 بطاريات قرصية جديدة AG13/LR44 بقوة 1,5 فولط في حجرة البطاريات.
• يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إلى مكانه وتثبيته بالبرغي.

• لأفضل النتائج، يجب استخدام البطاريات القلوية فقط.
• قد يحدث خلل في عمل المنتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. 

• يجب إزالة البطاريات وإعادة تركيبها لتشغيل المنتج من جديد.

3  :

X3
AG13/LR44 1.5V

2  : TO PLAY •  POUR  JOUER  •  SPIELEN  •  PER  G IOCARE  •  ZO  SPEEL  JE  •  ¡A  JUGAR!  •  COMO BRINCAR •  SÅ  HÄR ANVÄNDS  LEKSAKEN  •  KÄYTTÖ
SÅDAN LEGER  DU  •  SL IK  GJØR  DU  •  ZABAWA •  HRA •  HRA •  JÁTSSZUNK!  •  ИГРА •  Γ ΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤ Ε •  OYNAMAK İÇ İN •  

1 :
ONE-TIME  ASSEMBLY  •  ASSEMBLAGE  DÉF IN IT IF  •  E INMALIGER  ZUSAMMENBAU •  MONTAGGIO  DA  ESEGU IRE  UNA VOLTA SOLA
HOEFT  MAAR ÉÉN  KEER  IN  ELKAAR TE  WORDEN  GEZET  •  SOLO  DEBE  MONTARSE  LA  PRIMERA VEZ  QUE  SE  USA
MONTAGEM DEF IN IT IVA  •  ENGÅNGSMONTERING  •  KERRAN KOOTTAVA •  ENGANGSSAMLING  •  ENGANGSMONTERING
MONTAŻ  JEDNORAZOWY •  JEDNORÁZOVÉ  SESTAVENÍ  •  JEDNORAZOVÁ MONTÁŽ  •  EGYSZERI  ÖSSZESZERELÉS
РА ЗО В А Я  С Б О Р К А  •  Η  Σ Υ Ν Α Ρ Μ ΟΛΟ Γ Η Σ Η  Γ Ι Ν Ε ΤΑ Ι  Μ Ι Α  Φ Ο ΡΑ  •  TEK  SEFERL İK KURULUM • تركیب لمرة واحدة 

ملاحظة: ھذا المنتج مزوّد بمیزة الإیقاف الأوتوماتیكي التي تساعد في الحفاظ 
على عمر البطاریة.

CONTENTS  •  CONTIENT  •  INHALT  •  CONTENUTO  •  INHOUD •  CONTEN IDO  •  CONTEÚDO •  INNEHÅLL  •  S ISÄLTÖ  •  INDHOLD  •  INNHOLD  
Z AWA R TO Ś Ć  •  OBSAH •  OBSAHUJE  •  TARTALOM:  •  СОД Е РЖ И МО Е  •  Π Ε Ρ Ι Ε ΧΟ Μ Ε Ν Α  •  İ Ç İ N D E K İ L E R  • المحتويات

GET JURASSIC WORLD FACTS APP! • TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION JURASSIC FACTS ! • DIE 
„JURASSIC WORLD FACTS“-APP GIBT’S ZUM HERUNTERLADEN! • SCARICA L'APP 
JURASSIC WORLD FACTS! • DOWNLOAD DE JURASSIC WORLD FACTS APP! • ¡CONSIGUE LA 
APLICACIÓN DE MUNDO JURÁSICO! • FAZ O DOWNLOAD DA APP JURASSIC WORLD 
FACTS! • SKAFFA APPEN JURASSIC WORLD FACTS! • HANKI JURASSIC WORLD FACTS 
-SOVELLUS! • DOWNLOAD APPEN MED FACTS OM JURASSIC WORLD! • LAST NED APPEN 
MED FAKTA OM JURASSIC WORLD! • POBIERZ APLIKACJĘ JURRASIC WORLD FACTS! • 
STÁHNI SI APLIKACI O JURSKÉM SVĚTĚ "JURASSIC FACTS"! • STIAHNI SI APLIKÁCIU O 
JURSKOM SVETE "JURASSIC FACTS"! • LETÖLTHETED A JURASSIC WORLD FACTS 
ALKALMAZÁST! • ПОЛУЧИ ПРИЛОЖЕНИЕ JURASSIC WORLD FACTS! • ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ JURASSIC WORLD FACTS! • JURASSIC WORLD HAKKINDA BİLGİLER 
UYGULAMASINI İNDİR! • احصل على تطبيق !JURASSIC WORLD FACTS

APP IS AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT NO COST, SOME ACTIVITIES MAY REQUIRE IN-APP PURCHASES. DATA RATES MAY APPLY. • L'APPLICATION EST DISPONIBLE EN TÉLÉCHARGEMENT GRATUIT. SI DISPONIBLES, CERTAINES ACTIVITÉS PEUVENT NÉCESSITER DES 
ACHATS IN APP. DES FRAIS PEUVENT ÊTRE APPLIQUÉS PAR L'OPÉRATEUR. • DIE APP KANN KOSTENLOS HERUNTERGELADEN WERDEN. FÜR EINIGE AKTIVITÄTEN IST EIN APPLIKATIONSINTERNER KAUF ERFORDERLICH. ES KÖNNEN ZUSÄTZLICHE KOSTEN FÜR DIE 
DATENÜBERTRAGUNG BEI IHREM NETZBETREIBER ANFALLEN. • DOWNLOAD APP DISPONIBILE GRATUITAMENTE, ALCUNE ATTIVITÀ POTREBBERO RICHIEDERE L'ACQUISTO IN-APP. POTREBBERO ESSERE APPLICATI COSTI PER LA TRASMISSIONE DATI. • JE KUNT DE APP 
GRATIS DOWNLOADEN. VOOR SOMMIGE ACTIVITEITEN IS EEN IN-APP AANKOOP VEREIST. MOGELIJK ZIJN ER DATA-TARIEVEN VAN TOEPASSING. • LA APLICACIÓN SE PUEDE DESCARGAR GRATUITAMENTE. ALGUNAS ACTIVIDADES DE LA APLICACIÓN REQUIEREN 
COMPRA. SU PROVEEDOR TELEFÓNICO PODRÍA APLICAR TARIFAS DE DATOS. • A APP ESTÁ DISPONÍVEL PARA DOWNLOAD GRATUITO; ALGUMAS ATIVIDADES PODEM REQUERER COMPRAS INTEGRADAS. PODEM SER APLICADAS TAXAS DE DADOS. • APPEN GÅR 
ATT LADDA NER KOSTNADSFRITT, MEN VISSA AKTIVITETER KAN KRÄVA KÖP I APPEN. AVGIFTER FÖR DATATRAFIK KAN TILLKOMMA. • SOVELLUS ON LADATTAVISSA ILMAISEKSI. JOTKIN TOIMINNOT VOIVAT EDELLYTTÄÄ SOVELLUKSEN KAUTTA TEHTÄVIÄ OSTOKSIA. 
TIEDONSIIRTO VOI OLLA MAKSULLISTA.• APP KAN DOWNLOADES GRATIS. NOGLE AKTIVITETER KAN KRÆVE KØB AF EKSTRA APP. DER KAN PÅLØBE GEBYRER FOR DATABRUG. • APPEN ER TILGJENGELIG FOR NEDLASTING UTEN KOSTNADER. DEN KAN INNEHOLDE 
ENKELTE AKTIVITETER SOM KREVER KJØP I APPEN. KOSTNADER FOR DATATRAFIKK KAN FOREKOMME. • APLIKACJĘ MOŻNA POBRAĆ BEZPŁATNIE, NIEKTÓRE CZYNNOŚCI MOGĄ WYMAGAĆ DOKONANIA ZAKUPU W APLIKACJI. MOGĄ BYĆ NALICZANE OPŁATY ZA 
PRZESYŁ DANYCH. • APLIKACE JE KE STAŽENÍ ZDARMA. NĚKTERÉ AKTIVITY VŠAK MOHOU VYŽADOVAT NÁKUPY V APLIKACI. MOHOU BÝT ÚČTOVÁNY POPLATKY ZA PŘENOS DAT. • APLIKÁCIA JE NA STIAHNUTIE ZADARMO. NIEKTORÉ AKTIVITY VŠAK MÔŽU 
VYŽADOVAŤ NÁKUPY V APLIKÁCII. MÔŽU BYŤ ÚČTOVANÉ POPLATKY ZA PRENOS DÁT. • AZ ALKALMAZÁS INGYEN LETÖLTHETŐ, NÉHÁNY FUNKCIÓ CSAK AZ ALKALMAZÁSBÓL KEZDEMÉNYEZETT VÁSÁRLÁS ESETÉN MŰKÖDIK. A SZOLGÁLTATÓ KÜLÖN DÍJAT 
SZÁMÍTHAT FEL A PLUSZ ADATFORGALOMÉRT. • ПРИЛОЖЕНИЕ МОЖНО СКАЧАТЬ БЕСПЛАТНО. НЕКОТОРЫЕ ИГРЫ, ВОЗМОЖНО, ПОТРЕБУЕТСЯ ПРИОБРЕСТИ В РАМКАХ ПРИЛОЖЕНИЯ. ЗА ПЕРЕДАЧУ И СКАЧИВАНИЕ ДАННЫХ МОГУТ ПРИМЕНЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТАРИФЫ. • Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΝΑΙ ∆ΙΑΘΕΣΙΜΗ ∆ΩΡΕΑΝ ΑΛΛΑ ΓΙΑ ΚΑΠΟΙΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΑΓΟΡΑ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΙΣΧΥΟΥΝ ΧΡΕΩΣΕΙΣ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ. • UYGULAMA ÜCRETSİZ İNDİRİLİR, BAZI 
ÖZELLİKLER UYGULAMA İÇİ SATIN ALMA GEREKTİREBİLİR. INTERNET PAKETİNİZİN DATASINI KULLANACAĞINIZI UNUTMAYIN. • التطبيق متاح للتحميل من دون أي تكلفة؛ بعض الأنشطة تتطلّب الشراء من داخل التطبيق. قد تطبّق معدّلات البيانات.
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قم بالتدویر إلى الیسار والیمین لمستویات مختلفة من الأصوات وحركة الضرب!

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. • Diese 
Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guarde estas instruções 
para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna, de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne 
brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję, ponieważ zawiera 
ważne informacje. • Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace. • Tento návod si uchovajte do budúcna, pretože obsahuje dôležité informácie. • Őrizze meg az útmutatót, mert 
a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz! • Сохраните инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς 
περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu talimatları daha sonra tekrar kullanabilmek için lütfen saklayın. • يجب الاحتفاظ بهذه التعلي�ت لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام.

SCAN TO UNLOCK! • SCANNEZ POUR DÉVERROUILLER !
ZUM FREISCHALTEN SCANNEN! • SCANSIONA E SBLOCCA!

SCAN OM TE ONTGRENDELEN • ESCANEA PARA DESBLOQUEAR
DIGITALIZA PARA DESBLOQUEARES! • SKANNA FÖR ATT LÅSA UPP!

SKANNAA JA AVAA! • SCAN FOR AT LÅSE OP!
SKANN FOR Å LÅSE OPP! • ZESKANUJ, ABY ODBLOKOWAĆ!

OSKENOVÁNÍM ODEMKNETE! • OSKENUJ A ODOMKNI!
A MEGSZERZÉSÉHEZ OLVASD BE!

ОТСКАНИРУЙ, ЧТОБЫ РАЗБЛОКИРОВАТЬ!
ΣΚΑΝΑΡΕΤΕ ΓΙΑ ΝΑ ΞΕΚΛΕΙ∆ΩΣΕΤΕ!

KİLİDİ AÇMAK İÇİN TARA!

المحتویات
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